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Передплата
ш  «РУСЛАНА* виносить:

в Австриї:
на цілий рік . 
на пів року 
на чверть року 
на місяць . .

12 р. ав.
6 р. ав. 
З р. ав. 
1 р. ав.

За границею:
на цїлии рік . . 20 рублів 

або 40 франків 
на пів року . . 10 рублів

або 20 франків
Поодиноке число по 8 кр. ав. ,

► Вирвеш ми ота і душу ми вирвеш: а не возьмеш милости і віри не возьмеш, 
бо руске ми серце і віра руска.< — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. Шашкевича.

Виходить у Львові що дня 
крім неділь і руских сьвят 
З ГОД. 6-ій пополудня.

Редакция, адмінїстрация і
експедицин »Руслана» під ч. 9 
ул. Копернїка. — Експсдиция 
місцева в Аґенциї Лнндоиского 
в пасажі Гавс*мана.

Рукописи звертав сн лише 
на попереднє застережене. — 
Реклямациї неоиечатані вільні 
від иорта. — Оголошенії зви
чайні приймають ся по ціні 
10 кр. від стрічки, а в «Наді
сланім» 20 кр. від стрічки. По
дяки і приватні дояесеня по 
16 кр. від стрічки.

і

Безпомічна Угорска Русь.
(х) Вже кілька разів подавали ми в на

шій часописи вісти про невідрадне положе
не угорскнх Русинів. Положене се зрозу
міють наші родимці тим красше, коли 
подамо ще кілька, характеристичних черт 
про тамошні відносини релїґінні, політичні 
і суспільні, в яких живуть народи угорскої 
корони.

Напрям, так сказати-б тон у всему, 
надає столиця Будапешт. Тимто заглянув
ши в се зеркало, можна побачити тамошні 
відносини в відповіднім сьвітлї. В угорскій 
столнци жне около 3000 Русинів руско- 
католицкого обряду. Але онн не мають не 
тілько своєї нарохії, але навіть хочби ма
ленької церковці. З того виходить, що рускі 
єпископи, котрі там часто приїздять, чи то 
в урядових справах своїх єпархій, чи на 
засїданя палати вельмож угорского сбйму, 
не мають навіть де відслужити Служби 
Божої, хоч в Будапештеньскій семинариї 
духовній є і рускі питомцї, котрі могли-б 
при сій нагоді владиці послужити. Греко- 
католицкий єпископ з Крижовача (в Хор
ватії) Преосв. Д р о г о б е ц к н й  (щирий 
Русин родом з Дрогобича і ревний пастир 
повіреного ему стада) робив вже заходи 
в тім напрямі, щоби міністерство існовідань 
утворило в Будапешті греко-католицку па- 
рохію, однак доси єго змаганя були без
успішні. Мимо тото сей владика не поки
нув своєї думки і буде дальше про неї 
дбати.

Греко-православні мають в Будапешті 
величаву церкву, але окрім сьвященнка 
і церковних півцїв мало кого більше там 
побачите. Не багато більше заповнені вір
ними є там латнньскі костели. Безконфе- 
сийність і вільномулнрство мають там ба
гато прихильників а головну і впливову 
ролю всюди відграє жидова. Вправдї ма
дяреві власти дуже ревно заходять ся, що

би бодай що до назвиск знаціоналїзуваги 
жидівство і мало що не вся жидова по
тонула під покришкою мадярских назвиск, 
але ся націоналїзация переведена лише 
механічно і поверховно. Досить вийти по по
луднії коло 5-ої години на бульвар Франц-Йо- 
сифа над Дунаєм, а побачите наче яке 
величезне муравлиско, що кишить тисяча
ми виключно самої жидови. Почуєте де
куди між ними мадярску розмову, одначе 
мадярским язиком послугують сн жиди 
більше для фанфаронади і з властями, а 
між собою таки найчастїйше харамарка
ють своїм жидівским жарґоном. На буль
варі Франц-Посифа скупив ся весь рух 
торговельний (тут же є і біржа), що спо
чиває головно в жндівских руках. А такі 
як жидова захопила в свої руки купецтво 
і торговлю, орудує великими капіталами, 
так она витиснула своє пятно цілому житю 
в мадярскій столици. Може в ніякій сто
лиця нема такого упадку морального, як 
іменно в Будапешті.

Націонал їзацин або мадяризация, яку 
там переводять, не обмежає ся лише до 
назвиск. Ми вже подали вісти про зма
ганя угорских властий що до заведеня 
мадярскої лїтурґії в греко-католицкій цер
кві. Бсїми способами робить ся там пре
сто на владик і духовеньство, а з другого 
боку робить ся забіги в Римі, щоби сю 
гадку чим скорше зреалізувати. Хто знає, 
з якою беззглядностию поступає угорске 
правительство, той зрозуміє, що осягненє 
згаданої цїли для него не буде дуже 
трудне, тим більше, що і владики і духо- 
неньстно иряшівскої та мункачівскої єпар
хії не визначають ся рускою національною 
сьвідомостю. Між народом руским також 
національна сьвідомість дуже слабонька, 
темнота велика, а в значній части і бід
ність та економічний упадок. Школа дер
жавна є мадярска, а де є ніколи громад- 
скі (удержувані громадами) або ісповідні 
(удержувані ординариятами епископскпми

прящівским і мункачівским), там они сто
ять на дуже низкім ступни. Шкільні книж
ки рускі стоять дуже низко що до позему 
науки і практичної методи, хоч з новій- 
ших видань замітне є змаганє. щоби наука 
була подавана н ар о д н о ю  м овою .

Серед таких обставин находить ся 
Угорска Русь і майже ні звідки для неї 
нема просьвітку і помочи, она похожа на 
ту лямпадку, в котрій вже ледво блимає 
пригасаючий полумінь. Чиж маємо ми 
обходити столітні роковини нашого націо
нального відроджена, щоб не подумати про 
яку небудь поміч для потопаючих наших 
братів в мадярскім конґльомератї?

(Ь'опець буде).

З социяльної економії.
Найновійший закон промисловий в Вікториї

Австралія се та частина світа, де соция- 
лїзм знайшов як найширше поле для переведе- 
ня реформ на свій лад. Доси там вело ся так 
що парламент зложений з 75°/о иайріжнородній- 
ших але і найскрайнїйших социялїстів ухвалював 
ріжні закони в користь своїх ідей, а правитель- 
ство переводило сі закони в житє. Сі всі зако
ни, що заповідали золотий добробит, оказували ся 
звичайно пустими, бо від них убогим верствам 
ЛЮДНОСТІ! особливо клясї робітників ані трохи 
не полекшувало, а користали з них лиш дармої
ди, агітатори і лінивці, котрі звичайно пропада
ли, коли прийшло складати рахунки або коли хоч
би тілько мали зложити рівний уділ в праці і тя- 
гарах для публичного, отжеж спільного добра.

Тепер правительства почали ставити від 
себе закони, маючі на ціли полекші для робіт
ників і охорону перед визиском капіталу. Як 
поступає в тім зглядїавстральске правительство 
дає основний погляд о. Пйонткевич, котрого 
розвідку тут подаємо:

Вікторин, найбільше рухлива і найгустїйше 
заселена англїйска кольонїя в Австралії унра- 
влювана, як всі тамошні кольонїї через осібно-

Україньско-руска література
та єї будуччина

(Конець.)

Ті критики з перед кількох літ розуміли 
також добре, як трудно галицким журналам за- 
доволяти духові потреби і Галичан і Українців: 
тому Вартовий доказував, що письменникам 
з України »невідмінно треба заснувати в Австриї 
своє самостійне видавництво*, раз через те, що 
ми в Галичині маємо свою домашну ретроград
ну цензуру, противну Українцям, а друге — як 
вже знаємо — через те, що Українцям треба 
чого иньшого, як находять у наших журналах. 
Було би справді користно, як би самі Українці 
видавали собі в Австриї журнал, який їм до 
вподоби; вонн-ж найліпше знають, чого їм тре
ба. Але поки вони на те не спроможуть ся, га- 
лицкі і україньскі читачі мусять годитись на 
щось посереднє, — инакшим не може бути 
журнал, що призначає ся не для самих Україн
ців, але і для Галичан, і то в далеко більшій 
мірі, бо наприклад Л. Н. Вістник має в Галичи
ні десять раз стілько читачів, що на Україні.

Але в тім і лихо, що хоч Українці може і зна
ють, чого їм треба, але з дебільшого самі такі 
охочі до роботи для себе, як се описали пе Га- 

іличани, а Українці з роду Вартовий і Драгома- 
иів... Тепер се є фактом, що на Україні нових 
письменників прибуває дуже мало, літературна 
продукция там також иоменьшала, і що наші 
письменники з Австриї беруть перевагу. І тут 
не поможе нарікати на Галичан, що починають 
переважати україньских письменників, — так 
обставини склали ся, що инакше не може бути. 
Коли-б у молодих галицких та буковиньских 
белетристів було більше серіозности і осьвіти — 
вони все ще пишуть як ділєтанти — то числом 
і продуктивностю вони переважили би гладко 
молоду ґенерацию письменників на росийскій! 
Україні. І до того певно дійде, коли Українці не! 
схочуть станути з нами до конкуренциї. А пре
цінь по 25 мілїонах Українців, навіть в сучаснім 
»лихолїтю«, можна би, як що вони самі себе не 
засуджують на смерть, сподївати ся хоч стілько 
роботи, кілько робить інтелїґенция трох мілїонів 
австрийских Українців... Плач на тяжкі обста
вини на ніщо не здасть ся!

Наші видавництва в Галичині' і на Букови
ні мають ще такий клопіт, що тут нема біль
шого гурту читачів з меньше-більше однаковою 
осьвітою. Кожде видавництво має читачів з ріж-

них сфер, і як ті читачі не до всего друкова
ного мають однаковий інтерес, то і трудно всім 
однаково догодити. Для одного статя виходить 
за популярна, він бажав би чогось більше; для 
другого виходить за тяжка, він бажав би чогось 
лекшого. А нема хоч тисячки людий з однако
вою осьвітою, котрі хотіли би чи могли би під
держувати відповідний для себе журнал. Звідси 
походить, що в однім і тім самім галицкім або 
буковиньскім видавництві нераз і мусять дру
кувати ся статі то з меньшим то з більшим на
уковим апаратом.

Про якийсь літературний смак у нашої пу- 
блики в Австриї також не богато можна сказа
ти, бо чи він є і який він є, певно не знати. 
На своїй літературі не могла вона собі того 
смаку виробити, хиба на польскій, росийскій 
і нїмецкій та на перекладах. А тих перекладів 
иоявило ся у нас за остатних двайцять літ роз
мірно дуже не богато і то при виборі їх зви
чайно не було ніякої системи. Длятоі'о, при не
заперечній ще слабости нашої оригінальної твор- 
чости в порівнаню із чужими сьвітовими літе
ратурами, систематично ведені переклади видат- 
нїйшої чужої белетристики уважаємо ми дуже 
потрібними. А що против сього відзивають ся 
голоси з України, що вони, мовляв, мають пе
реклади в росийских часописах, і ті часописи








